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M.B. [[ybenxo

3HAUEHME AHTJIMMCKOM TPAITUIIMA B PABOTE B.A. )KYKOBCKOI'O
HAJI HEPEBOJIOM BAJUIAJIBI BIOPT'EPA «JIEHOPA)>

Hccnenyercst nmpobiema BIMSHUS aHTIIMHACKUX nepeBooB Oamtansl I.A. broprepa «JleHopa» Ha TBopuecTBo B.A. XyKkoBckoro B mpo-
necce ero paboThl HAJl «pycckoidy Oamtanoit «Jlromvunay. IToka3aHa opraHHYHAs CBA3b MEXKIY XYAO0XKECTBEHHBIM OIBITOM CEHTHMEH-
TaJIM3Ma, ¢ KOTOPOro HAaYMHAIOCH TBOPYESCTBO M03TA, U (GOPMHUPYIOIIUMCSI POMAHTUUECKIM HaIIPaBICHHEM.

Karouesble ciioBa: J)KyKkoBckuid, aHIIIMICKUE TIEpeBOJIbl «JIeHOpBIY, «JIroamumay.

[MepeiM npousseneHrem B.A. JKykoBckoro B Gayian-
HOM aHpe cTana «pycckas» oamnana «Jlroqvmmia» (1808),
KOTOpast cpa3y 3aciy’Kwia NpU3HaHHe MMyOIMKU U IpHUHEC-
Jla aBTOpY M3BECTHOCTH. Bompoc o cnenuduke u 3HaYeHUN
6ammans! «JlrlogMmIay B TBOPYECTBE PyCCKOTO 1MO3Ta M Te-
PEBOAYMKA TTOCTABIICH €TO0 COBPEMEHHUKAMH M HE TTOTEPSIT
aKTyaJbHOCTH J0 HACTOSIIETO BPEMEHH, O YEM CBHCTEINb-
cTByIOT uccinenosanuss B.W. Pesanoa, P.B. Mesyurosoii,
A.C. SnymkeBuya u ap.

Kak n3BectHo, XKyKkoBCKuii cepbe3HO TOTOBHIICS K HAITH-
caHUIo OayuIaibl C CIOXKETOM O JKEeHUXe-TIPH3paKe U eJieHa-
MPaBJIeHHO M3y4YaJl OIPOMHOE KOJIMYECTBO MarepHalia, CBs-
3aHHOTO C €ro pa3paboTKOM: B IIEPBYIO 0YEpEib, TO HEMEII-
K{€ W aHIJIMHCKIe Oauta/ipl, B OCHOBY KOTOPBIX JIETJia Tpa-
JMIIOHHAS JUISl €BPOIIEHCKOro (hONIBKIIOpa JIETeHAa O MOSB-
JICHUH >KeHUXa(HEBECTHI)-TIPU3paKa Mepes] BO3IIO0ICHHOM
(BO3MFOOIIEHHBIM), a TaKXKe COOCTBEHHO IepeBOAbI «JIeHo-
pu» Broprepa, BEITONTHEHHBIE PAa3IMYHBIMI aBTOPaMH.

Hapsiny ¢ HeMenkuMu JIMTepaTypHbIMU OayulafiaMu He-
MaJoe 3Ha4eHHUE IS 103Ta UMEIOT aHTIIMHCKHE BapHUaHTHI
pa3pabOTKH 3TOTO JKaHPA, O YEM CBHJIETENBCTBYET CIIMCOK
MCTOYHHMKOB Ul 0ajulaIHOTO TBOPYECTBA, OCTABIJICHHBIN
B.A. XKykoBckum Ha obopoTe HIKHero ¢op3aua «Bceob-
HIel UCTOPUM KYJIBTYpbl U JUTEpaTypbsl HOBOM EBpombp)
N.-T'. DiixropHa:

Jlns Gamman

Persi reliques

Hemeuxne Gammansr  [onpacMur
Humnnep
Broprep Walter Scott
Idedbdens [1].

3amnce Oputa pacmmdpoBana A.C. SIHymkeBHYeM H
nmatupyercst uM 1810 T., Ha KOTOPBIA MPUXOIUTCS YTCHUE
MO3TOM TpyJa DUXropHa, rje 0OHApPYKUBAIOTCS «MHOTO-
YHCJICHHBIE TOMETHI, CBA3aHHBIE C UCTOPHEH pPhILAPCTBA,
PHILIAPCKOIT 033UK U aHTIIHICKO# 6ayutaae [2. C. 92].

WurepecHoi npencTaBisercss B 3TOM OTHOIIECHHH (ury-
pa B. CkotTra, KOTOpOMY NPUHAIJIEKUT CaMblii N3BECTHBIN
nepeBo; «JIeHopbl» Ha aHmickui s3bIK: «William &
Helen» (1796). IMmeHHO 3TOT HepeBOX YaIlle BCETO yIIOMH-
HaeTcsl B COBPEMEHHBIX JINTEPATypOBEIUECKUX HCCIIEIOBa-
HUAX, KOTJ]a Pedb 3aXOAUT O mepeBozax «JIeHoper» B AHT-
mmn. B.A. J)KykoBckuii, HECOMHEHHO, OBLIT 3HAKOM C IIEPEBO-
oM «Jlenope» B. Cxorra. Cpeny KHUT OMOTHOTEKH 103Ta
HaxoauTCsl coOpaHue CTHXOTBOPHBIX counHeHuit «The po-
etical works of Walter Scott» (1830) [3], BkItouaromiee B
cebs 1 mepeBoIbl OIOPTEPOBCKUX OasUIal.

Tak kak MMs 3HAMEHHUTOTO LIOTJIAH/A BIIEPBHIC HAYM-
HaeT (UIypupoBaTh Ha CTpPaHHUIAX JMYHBIX OyMar mosrta
mumib ¢ 1810 r., BeposiTHEE BCEro, Ha MOMEHT CO3JaHHS
«JTrogmuneny (1808) o He OBLT 3HAKOM C TIepeBoIOM «Jle-
HOpeDy B. Cxorra. OmgHako 3TOT (pakT HE OTpHUIAET BO3-
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MOYKHOTO BIIMSIHUSI IaHHOTO TepeBoja Ha Gamiany JKykos-
ckoro. OHO MOIJIO OBITH OCYIIECTBIEHO KOCBEHHO Hepe3
JpyTHe BapuaHThl IepeBoja «JIeHOph» Ha aHTIMHACKUN
SI3BIK, aBTOPBI KOTOPBIX OBLIM XOPOIIO 3HAaKOMHI ¢ Oasuia-
noi B. Cxorra «William & Heleny.

B 3TOM OTHOLIEHWHM MHTEPECHBIM IPEICTABISACTCS H3-
nmanne «Lenore. Ballade von Buerger. In drey englischen
Uebersetzungen» [von W.R. Spencer, H.J. Pye, J.T. Stan-
ley] («Jlenopa. bamnana broprepa. B Tpex anrmmiickux
nepeBomax» [mep. B.P. Cmencepa, H.Ix. Ilag,
Jk.T. Crennmu], 1798), xpansimeecss B OuOIMOTEKe
B.A. XykoBckoro B TOMCKOM rocyAapCTBEHHOM YHHUBED-
cutete [4]. 3nanue BKIoYaeT B ce0s ABa MPEAUCTIOBHS Ha
HEMEIIKOM M aHTJIMICKOM si3bIKax. IlocienHee BBHIOIHEHO
B.P. CnencepoMm, OgHUM M3 TpeX MEPEBOJUUKOB, MpPeE-
CTaBJEHHBIX B cOOpHuKe. Jlanee cieayloT coOCTBEHHO Ba-
PHAHTHI TepeBOJOB «JIeHOpB» W, B 3aBEpIICHUE, OPUTH-
HaJIBHBIA TeKcT Oamnansl. Hukakux momer B cOOpHUKE HE
00Hapy»XeHO, OJTHAKO JaTa M3JaHusi COOpHHMKA IO3BOJISIET
C/enaTh BBIBOJ O TOM, YTO AHIVIMICKHI OIBIT MEpPEeBOAA
Gammans! broprepa mMor ObITh yuTeH JKyKOBCKHM IIPH CO3-
JaHuu «JIronmMunsy, a noszxe U «CBETIaHbI.

Ha naHHBII MOMEHT CJIOXKHO ONPEAEIUTh TOUYHYIO ATy
HalMCaHUs Ka)XJoro M3 aHIMIcKux nepeBonoB. [lo Bceit
BEPOSITHOCTH, BCE OHM OBUIN C/IENaHbl NPUOIM3UTEIHHO B
0JTHO BpeMms. JOomo/UIMHHO M3BECTHA TOJIBKO JaTa Hammca-
HUS 1iepBoro nepesona: CrieHcep mepeBoauT «JIeHopy» B
1796 r., T.e. Ha 2 roga no3xe B. CkoTTa, KOTOpPHIA co3AaeT
cBoro Oammany B 1794 r. EcTh OCHOBaHUS yTBEP>KAATh, 9TO
CrieHcep Mor OBITH XOpOIIO 3HAKOM € IepeBoxoM «JleHo-
pe» B ucnogHeHnn B. CKOTTa, Ha 4YTO yKa3bIBaeT psn
CXOJHBIX YEpT.

B oamtage «William & Helen» B. CkorT meHsieT Ha-
3BaHUE, XPOHOJIOTHIO COOBITHI OpHIMHalla, a TaKXKe He-
CKOJIbKO TpaHC(OPMHUPYET KOMIIO3MLIHUIO, TPH STOM Me-
CTOM JeWCTBUS sBJsieTcst «MpauHoe CpenHEeBEKOBbE» C
XapaKTepHBIM XpoHOTONOM 1 obpazamu. [lepeBox CrieHce-
pa TPaKTUYECKH MOJHOCTHIO COBHAJAE€T C OPUTHHAIOM.
CrieHcep COXpaHSIeT OpUTHHAIbHOE Ha3BaHWE Oasutanbl U
ciemyer OroprepoBckoi (adysie MOBECTBOBaHHWS, OIHAKO
MIOJTHOCTBIO OTKa3bIBAETCS OT 3BYKOIHCH M ITPOCTOPEUHS, a
TaKKe 3aMEHSCT PsJl OPUTMHAIBHBIX SMUTETOB HAa CBOH
coOcTtBeHHbIe: «coal-black barby («duepHBIf Kak CMOJb
koHb») [4. C. 16], «blood-red moon» («kpoBaBoO-KpacHas
nynay) [4. C. 20].

IToxa3zarensHO, uTo y CneHcepa, kak u y B. Ckorra, B
bamtane BcTpedarorcst 00pas3sl CpenHeBekoBbs. JleHopa U
€e MHHUMBIH XEHHX IPOEe3KaloT Ha KOHE MHUMO T'OpO/JIOB,
JIepeBeHb U, YTO XapaKTepHO, 3aMKOB: «towns, villages and
castles flew» [4. C. 19] (Cp. y B. Ckorra: «And cot, and
castle flew» [3. C. 419]). MHTepecHO U TO, Kak aBTOPHI-
MIOBECTBOBATENIM OOOMX BapHaHTOB IiepeBoja Oaiajsl



KOMMEHTHUPYIOT coryiacue JIEHOpbI OTIPaBUThCS BMECTE C
Bo3mooneHHbM: «Over fear confiding love prevailed» [4.
C. 17] («Bepuas nobosb 00epiicanra 6epx HA0 cmpaxom)
(Cnencep), «Strong love prevail’d: she busks, she bounes»
[3. C. 419] («/Tr0bosb 00epaicana sepx: ona odesaemcs,
evixooumy) (CkotT). Broprep Hukak He OOBSICHSACT COTJIa-
cue JICHOpBI OTIPABUTHCS BCIEA 32 HOYHBIM TOCTEM, UTO
3aMETHO OTOJABUraeT JIOO0OBHYIO TEMAaTHKy Ha BTOpPOM
1aH. AHIIIHICKUE e NePeBOAYMKY, BO MHOTOM CIIEAYIO-

Cp:

B. CkotT

And rustling like autumnal leaves

Unhallowe’d ghosts were heard [3. C. 420].

B.P. Cnencep:

Forward th’ obedient phantoms push,
Their trackless footsteps rustle near,
NPOLIYPILAIIH PSIOM,

In sound like autumn winds that rush,

Through withering oak or beech-wood sere [4. C. 19].

OTMeTHM, YTO TIEPEBOMIMKHI HCIIOJIB3YIOT BECEMA CXOXKYIO
JIEKCHKY JUTS TIepeiaty 3TUX 00pa3oB: «autumn(al)», «rustley.

Soon they near, and follow fast,

Loudly murmuring as they move,

Like the shrill autumnal blast

Whistling thro’ the wither’ grove [4. C. 30].

Kak BHAHO, MOKOPHBIC M MEIAaHXOJUYHbIC JTyXH, KOTO-
pele obmratoTr Ha Kiamouwmie B Oamrage B. Ckortra,
B.P. Cnencepa u X.[Ix. [1as1, He UMErOT HIYETO 00MIIETO C
«BO3ayIIHBIM cOpojom» («ein luftiges Gesindel») Bropre-
pa. Jlump Tpernil nepeBOJYMK, NPEACTABICHHBIA B U3/a-

Cp. ¢ broprepom:

Sieh da! Sieh da! Am Hochgericht

Tanzt, um des Rades Spindel

Halb sichtbarlich bei Mondenlicht,

Ein luftiges Gesindel. —

«Sasa! Gesindel, hier! Komm hier!
Gesindel, komm und folge mir!» [4. C. 57].

Uro kacaerca B.A. JKykoBckoro, To m y HEro «BO3-
JYUIHBIA COpO/A» TpeBpallaeTcsl B «TUXUE TEHH», LIelie-
CTAIOUEC, CJIOBHO «JIETKUH BETCPOK», B JIMCTHAX IMMOBUJIIHUKU:
«CIBIIIYT MIOPOX THXMX TeHei: / B 4ac monyHOYHBIX BU-
neHui, // B npime obmaka, Tonmnoi, // [Ipax octaBs rpo6o-
Boii // C mo3aHUM MecsIa BocxoaoM, // JIeTkum, CBETIbIM
X0poBoJIoM // B 1ienb BO3IYIIHYIO CBHIIUCH; // BOT 32 HUMU

«Sag an, wo ist dein Kédmmerlein?
Wo? Wie dein Hochzeitsbettchen?» —
«Weit, weit von hier! —Still, kiihl und klein! —

Sechs Bretter und zwei Brettchen!» [4. C. 55].

LIM€ CEHTUMEHTAJIbHOW TPagULMM, XapaKTEPHOM [UIsl aHI-
JUICKON TO033WH, HE MOTYT IpeHeOpeys J000BHON Tema-
TUKOH B CBOMX MEPEBOJIAX.

bammager CneHcepa u CKOTTa Takke POTHAT HEKOTOpBIE,
CBOMCTBCHHBIC aHTIMHACKOW CEHTHMMEHTAJIBHOM TPaIUIMH 00-
pasbl. B kadecTBe mpuMepa MOXKHO Ha3BaTh 00pa3 «OCEHHHX
HIENIECTAIIUX JIUCTHEB» WIN «OCECHHUX BETPOBY, IIypHIAINX B
yBsALIEH OCEHHEN JUCTBE, C KOTOPBHIMU CPAaBHUBAIOTCS TyXU
Ha Ki1a10mIIIe, Ky/ia puesxarot JIeHopa u ee >keHHX.

U 65110 CIBIIIHO, KaK IIETECTHT,
CJIIOBHO OCEHHHE JIHCTHS,

I'pemnsle npuspaku

(31ech 1 lanee moACTPOYHBIN epeBO
Moit. — /[.M.).

[Mocymable LyXu pUHYIHUCH BIEPE,
VX HE OCTaBISFOLIME CIIEIOB Iark

Tak myMaT OCEHHUE BETpa,
B yBsimatomem qy6e nim cyxom Oyke.

[Toxoxme 0Opa3sl BCTPEUAIOTCA M Y APYroro MepeBo-
nuuka «Jlenops», X. k. as:

U BOT OHU OM3KO, U €ayT OBICTPEE,
FpOMKO EJIECTAT BO BPEMS JIBHMKCHUS,
CnoBHO pe3kuil OCEHHUH BeTep,
CBucTS B yBAAAOLIEH pouie.

HuM 13 oubmmoTtexu XKykosckoro, k. T. Crennu, ucmois-
3yeT ompeneicHue «rabble» («4epHB») MO OTHOMICHHUIO K
IpH3paKaM, 4T0, HECOMHEHHO, ropa3io OJMKe OpUTHHAIY,
4eM 00pa3 «IIeNecTANX JHCTHEB», HAIIOMHUHAIONIHX O
nosmax Occuana.

Cwmotpu! Cmotpu! Tam y Bucenuibt
TaHnIiryer, BOKpyT KoJieca,

EnBa pa3nuuuMslii B JIyHHOM CBETE,
Bozaymssrii copon. —

«Hy xe! Otponse, crona! Uaure crona!
Becsw cOpon, mante 3a MHO#!»

moHecnuck; // Bor morot Bo3aymHk! uku: // Byaro B mu-
CThSIX OBWIHKH // BbeTcs nerkuit Betepok, // Byaro me-
et pyueex» [5. C. 11-12].

VHTepecHbIM TMpeJCTaBIIsieTCs paccka3 MepTBela o
«KOMHATKe», KyJa TOT HaMmepeBaercs yBe3TH JleHopy. Y
Broprepa MepTBen TOJIbKO HaAMEKaeT Ha TO, YTO KOMHATKa
€ro — rpo0, 3apbIThIi B MOTHILY:

«CKaxku MHe, TJie TBOSI KOMHaTKa?
I'me? U roe TBoe OpadnHOE NOXKE?) —
«Jlaneko, maneko orcromal —

OHa Tuxas, IpoxJaaHas U MaJeHbKas!
IIlecTh JOCOK U ABE MOMIECYKHU!»
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Toro xe 3ddexTa HEICHOCTH TBITAETCS HAOOUTHCS M
B. CkoTT B CBOEM nepeBo/ie, IpUUEM Pa3roBOp O KOMHATKE

«O William, why this savage haste?
And where thy bridal bed?» —

«’Tis distant far, low, damp and chill,
And narrow, trustless maid» [3. C. 419].

B Oammame JKykoBCKOTO MEpTBEI HANIPSIMYIO 3asBIISACT
JlromMuiie 0 TOM, YTO €r0 «TECHBIH JOM» «XJaleH, THX,
yenuHeHHBIH, // CBeXXUM JepHOM NOKpPOBEHHBIH; // CaBaH,
KpecT M 1mectb Aoctok...» [5. C. 11]. He cmyuaiino
A.C. I'puboenosB B cratbe «O pa3dope BOIBHOTO MepeBoia
BroprepoBoii 6amnansl «JleHopa» BechMa yIUBICH XKeja-
HUCM .HIOI[MI/IJ'II:I IIOCJICAOBATh 3a HOYHBIM I'OCTEM: «A 6])1,
HanpuMmep, Mmocji€ 3TOro HM MUHYTBI C HUM HE OCTaJiCAd, —
MHUIIET KPUTUK, — HO HE BCE BUJAT BEUIW OJUHAKOBO» [O.
C. 364]. XykoBckuil pacmupseT OpUTHHAI U BBOAWUT B
MOBECTBOBaHUE 00pa3bl caBaHa W KPecTa, KOTOPHIX HET y
Broprepa. MHTEpecHo, 4TO 00pa3bl 3TH BCTPEUYAIOTCS B Iie-
peBoze CrieHcepa, KOTOPBIH TakK ONMCHIBAECT «MAJEHBKYIO
KOMHATKy»: «six dark board and one milk white sheet» [4.
C. 17] («urecTs TEMHBIX JOCOK M MOJIOYHO-O€JI0€ TOJIOT-
HUIey). Bnonae BepostHO, JKyKoBckmid BHeC B Oamiamy
00pa3 «MOJOYHO-0ENIOTo TOJIOTHUINA» HE 0€3 BIUSHHA
Crnencepa.

B aToM oTHOmIeHMH cienyeT oOpaTHTh HEKOTOpOe
BHUMaHHE U Ha 00pa3 KJiaI01IIa, Ha BOCIIPUATHE KOTOPOTO
TaKke MOTJIM TOBIUATH aHIIMICKHE MHTeprperaunu «Jle-
Hope. B Gamrane B. CkoTra mocpeny kimanduina CTOST
«IIEPKOBB M OalleHKa», 4ero HeT B opuruHaie. MHTepecHo,
4yro M B Oaymane JKyKOBCKOTO Ha KiaJOuWINEe OKa3bIBacTCs
nepkoBb: «Uto ke, yTo B ovyax Jlrommuet? // Kamuei sn,
KpecThl, MOTwiIbl, // U cpemu HUX Goxwmit xpam» [5. C. 12].
B aHrimiickoM sI3bIKE PyCCKOMY CIIOBY «KJIamOwmie» (HeM.
«Friedhof»)  cooTBeTCTByeT  HECKONBKO  IOHSTHIA:
«cemetery», «graveyard» («grave» — mormna u «yard» —
nBop); «churchyard» («church» — mepkoBp u «yard» —
JIBOp). XapaKkTepHO, YTO BHYTpeHHsisi (opma JieKceMbl
«churchyard» cBuieTEIbCTBYET O HAIMYMKM Ha KiaJOwuIie
uepkBu. [lpudyeM HMEHHO 5TO OMpeleeHUE KIaJ0uIIa
UCHoJib3yeT B cBoeM nepesojie «Jlenopen»y [x.T. Crenmu.
B otnuuue ot Crennu, Hu broprep, Hu Cxott, Hu CrieHcep,
uu [laif HanpsIMyIO He Ha3BIBAIOT TO MECTO, KyJla MEpTBELl
MIPUBO3UT T€POMHIO. YHTaTeIh MOHNMAET 3TO U3 ONHCAHUIH

1.

Then, crash! The heavy drawbridge fell
And, clatter! Clatter! On its boards

The hoof of courser rung [3. C. 418].

2.

And hark! And hark! A knock — Tap! Tap!
A rustling stifled noise; — [3. C. 418]

3.

Tramp! Tramp! Along the land they rode,
Splash! Splash! Along the sea;

The scourge is wight, the spur is bright,
The flashing pebbles flee [3. C. 419].

CKOTT, Tak)Ke Kak ¥ Broprep, COXpaHseT MOBTOPHI He-
KOTOPBIX CJIOB, & UHOTAA M CIIOBOCOYETAHHIA, YTO Je/laeT
nmoBecTBOBaHuE Oojee oTpbhiBHCTBIM: «Busk, busk, and
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MECPTBEIl 3aBOJAUT JIMIIBL ITIOCJIE TOro0, Kak Xenen YK€ CO-
riacujaach €XaTtb BMECTEC C HUM M CHCJIa HA KOHEC!

«O, Buibsim, 3a4eM 3Ta IMKas cKadka?

U rae TBOC OpauHoe I0%kKe?» —

«OHO faeKo, THX0e, BIAKHOE, MPOXJIAJHOE,
U y3koe, HelOBepUUBast [€BaY.

XapaKTEpPHOTO KJIQJAOHMIIEHCKOTO aHTypaXka, B KOTOPBIH
B. CxorT BritouaeT obpa3 xpama. B co3HaHMM aHTIIM4aHU-
Ha TOTO BpeMeHH 00pa3 Ki1aj0uia HalpsIMyO CBSI3bIBACTCS
¢ 00pa3oM IEpPKBH, YTO OTPaKaeT BHEIIHSS (opmMa ciIoBa
«churchyard». BozmoxHo, JKykoBckuit ObUT 3HAKOM C Tpe-
Ms TIEpEBOJIaMH, MPEJCTABICHHBIMU B €T0 OMOIHOTEKE 10
TOro, Kak Hadai paboraTs Haj «JIFOIMUIION», 1 HEBOJIHHO
nepeHec obpa3 KIaaduIa ¢ IEepPKOBBIO B CBOIO Oauiany.

Ecnu roBOpHTH O CTHIIMCTHYECKHX OCOOEHHOCTSIX Oai-
nansl broprepa «JleHopay», Hesb3s HE yIOMSHYTh TOT (aKxT,
4TO0 B Tporecce noArotoBku «Jlrogmuieny XKykoBckomy
MPUILIOCH CTOJIKHYTBCS CO CIIOKHEWIIEH IepeBOIIecKOi
3agadeli, CBSI3aHHOM C Tepefaveii HapoAHOCTH TTOTHHHH-
ka. broprep B cBoeil Oamtaze MCHONB30Ball Pa3rOBOPHYIO
CHIDKCHHYIO JIEKCHKY, ITOBTOPBI, TPAAWUIMOHHBIC I Ha-
ponHOH Gammangsl, a TaKke OIPOMHOE KOJIHYECTBO 3JeE-
MEHTOB 3BYKOIIMCH, KOTOPbIE MPUAABAIN IOBECTBOBAHUIO
«OTPBIBUCTOCTHY», 4TO mpubmmxkano «JleHopy» k (osbk-
JOpHBIM OaitamHbiM oOpasuam. s Poccuu sxaHp Ha-
poaHoi Oayutazbl ObUT HexapakTepeH, nodTomy JKyKoB-
CKOMY IPHIIUIOCH CO3aBaTh COBEPIICHHO HOBOE SIBJICHUE!
JUTepaTrypHylo Oaiutany pycckoro tuna. B «Jlrogmmuine»
OH TIOJIHOCTBIO OTKa3bIBACTCSl OT CHM)KEHHOH JIEKCHKH U
MIPOCTOPEYHs, a TaKXKe 3BYKOIHCH, KOTOpasi cTana OJHON
W3 TJIaBHBIX OCOOCHHOCTEH O1oprepoBckoil «JIeHOPEHI».
BeposTHo, moaT cornamaercs ¢ mEHeHHeM B.P. Cnercepa,
KOTOPEIA B MPENNCIOBUH K COOCTBEHHOMY IIepeBOIy Oal-
nanel «JIeHopa», oTMedaeT, 4To MoJA00HOE HArpOMOJXKIC-
HHE 3BYKOBBIX 3((PEKTOB MOKET BECbMa IOAXOIUTH K
HEMELIKOMY $I3bIKY, OJIHAKO NPH NE€PEBOAE HA aHTIIMHCKUI
S3BIK TepseT CBOM ONHUcATeNIbHble (QYHKIMH M 3BYYHT, 110
MeHbIIeH Mepe, Henerno. Tem cambiM CrieHCep OIpaB]ibI-
BaeT CBOW OTKa3 IepenaBaTh OIOpPrepoBckue «trap trap
trap», «klinglingling» u «hurre hurre, hop hop hop!» npu
nepeBoe.

B. CxoTT He OTKa3bIBAaeTCs OT 3BYKOIHCH, & IIBITACTCS
BOCITPOM3BECTH €€ CIICIYIOLINM 00pa3oMm:

1.

Brpyr, Tpeck! Ynain TspKenblif Mo IeMHBIA MOCT
U, cryx! Cryk! Ilo ero mogmoctkam
3acTyJanu KOMbITA JIOIIA N,

2.

Ho uy! uy! Ctyk — ton! Tomn!
I'myxoit Tpeck; —

3.

Tom! Tonn! Yepe3 paBHUHBI €IyT OHH,
[Mneck! mmeck! gepes mope;

KoHb peTuB, mMmops! CUSIOT,
Uckpsimuiics mebeHb pa3aeTaeTcs.

boune», «And hurry! Hurry! Off they rode», «Come all,
come along», «And, forward! Forward! On they go», «See
there, see there!» u T.1.



B.A. XyKoBckuii, XOTS 1 O0TKa3aJICs OT 3BYKOITUCH, I10-
cTapaics mepeiaTs MOBTOPHI, 4To, o cioBam A.C. I'pu-
00e10Ba, MONYYMIIOCH Y HEr0 HE COBCEM Y/ayHO, T.K. OT-
JICIbHBIE BBIPAXCHUS TOTEPsUIM CBOE IEPBOHAYAIBHOE
3HAYCHHE 3a CUET MHOTOKPATHBIX MOBTOPEHHH: «...3TO Uy!
CJIMIIKOM 4acTo noBTopsiercs: “Uy! coBbl MyCTBIHHON KpU-
ku!.. // Uy! momHo4HBIH yac 3ByuwT... / Uy! B necy mo-
tpsacest yuct!.. // Uy! B rrymm paspancst cBuct!” Takue
BOCKJIMIAHUA HaJOOHO yNOTpeONsATh ropaszfno OepexHee;
UHAaue OHM TepsT Bcro cuiry» [6. C. 364], — numer
A.C. T'puboenos.

Kputuk otmaer mnpemmnourenne «Ombre» I1.A. Karenuna,
KOTOpasi TAKoKe SIBISICTCS MEPEBOJOM 3HAMEHWTOHN Oariapl
Broprepa. Karenun mnocTtapasicst cOXpaHWTh HPOCOAMYECKYIO
(hopMy OpUrHHAIIa, HO TIOJIHOCTBIO OTKA3aJICs OT OIOPrepOBCKOM
3BYKOIHMCH U TTOBTOPOB, BUJIUMO, ITOCYUTAB UX HEMOAXOAAIMMU
JuIst pycckoro s3bIka. bonee Toro, nepeBon Karenuna, koTopblit
BBICOKO onieHnH [ prdoenos 1 [1ymkuH 3a KpaTkocTb, IPOCTOTY
W HapoJHbIe 000pPOTHI, MPHILEINICS HE TI0 HpaBy MyOJMKe, «BOc-
mmrarHoi Ha Dnoprane 1 [lapam». A BoT Oarmtame! JKyKoBCKo-
0 OBUTH TIPHHSATHI ITyOIINKO# OOJTee YeM JTF00e3HO.

Tarxe cmyaiocs u ¢ mepeBogoM «JleHope» B. Ckorra,
KOTOPBIH, Kak 370 caenan B Poccrn Karenun, mocrapacs me-
penarh SI3BIKOBOM M PUTMHYECKHI CTPOM OpUTHHAJIA, HECKOJIb-
KO W3MEHHUB IIPU 3TOM IepeBOIMMBIA Martepuai. [lybonmka ne
OlIeHIIa TOMBITOK CKOTTa COXPaHUTH JIEMEHTBI HAPOJHOCTH
THIOJUTMHHHKA (3BYKOITHCh, TIOBTOPBI), U Oajlia/ia HE CHHUCKaJa
HOIYJIPHOCTY  4uTaTeneil. BeposTHO, BapuaHThl IEpeBOJA
«Jlenops» Cnencepa, [las u CreHnm IOIDKHBI OBUTH BOCIPH-
HHUMaThCsl Kak OoJiee yJauHble, T.K. IEPEBOAUMKH, M0 BCEH BH-
JIMMOCTH, OBLTM 3HaKOMBI C BapHaHTaMH OaJliaibl, CO3/IaHHBI-
MU paHee, ¥ TOIBITAINCh OoJjiee-MeHee TOYHO Iepenarh Co-
JiepKaHre ¥ OCOOCHHOCTH OpHIMHajIa Oe3 ymepda st CTpoi-
HOT'O 3BYYaHHMs aHITIMICKOro si3bika. He ciydaitHo mpakTude-
cku Bee niepeBoqurky (B. CKOTT B TOM HrICIie) OTKa3bIBAIOTCS
OT HCIIONB30BAHMS MIPOCTOPEUHSI B CBOMX ITIEPEBOMAX M UETKO
CIIETYIOT CEHTUMEHTAIMCTCKON CXEMe «IIPHATHOCTH M YyBCT-
BUTEILHOCTHY», YTO, BO3MOXKHO, ObUIO OoJiee MpUeMIIEMO st
TOro BpeMeHH. JKYKOBCKUIH Takke CO3HATENHHO BHIOMpAET 3Ty
CXeMy TIepeBoJIa, T.K. TIePEBOIUECKasi HHTYHIMS JIOJDKHA ObLTa
TIOJICKa3bIBATh €My, YTO HCIOJIB30BaHUE ITPOCTOPEUYHBIX (hOpM

B Oaurajie He MOXKeT OBITh aIeKBATHO BOCIIPHHSTO PYCCKON
IyOJIMKOH M3-32 OTCYTCTBUS JKaHpa HAPOIHOM Oalia el B pyc-
CKOH JIUTepaType.

Ecmu 06paTl/ITI) BHMMaHUC Ha PUTMUKO-KOMIIO3U-
LHOHHYIO CTPYKTYpy Oayutazbl «JleHopa» U ee 1mepeBoJioB,
TO ¥ 37€Ch MOXHO 3aMeTuTh Onmzocts B.A. JXKykoBckoro
aHrnuiickuM nepesoguukaM. I'enpu [xeiimc Ilail, Hanpu-
Mep, MEHSIET pa3Mep OpHIHHaNIA ¢ sMOa Ha XOpeH, KaK 3To
caenaer U B.A. XKykoBckuil. B 3TOM ciywae ¢ Tpyaom
MOYKHO TOBOPHTH O BIIMSHHH, OJHAKO JKyKOBCKOTO BITOJIHE
MOT 3auHTepecoBaTh npuMep Ilas, KoTopsIil B3suT Ha ceds
CMEJIOCTh M3MEHHUTH pa3Mep MOIMHHHUKA, IPUYEM CIelal
3TO BEChbMa MacTepckH. VI3 Tpex MepeBOIOB €ro BapHaHT
MOKHO M0 TIpaBy MPHU3HATH HanboJiee OJIM3KUM OPUTHHAIY.

Oco6o crour Beiaenuth «JIenopy» Jx. T. Crennu, ko-
TOpBIil 100aBisieT K OpUrMHaNbHOW Oannane Broprepa He-
CKOJIbKO CaMOCTOSITENBHBIX CTPOd, TJie OKa3bIBAETCS, UTO
NpU3pavyHble BHUJCHUS, KaK COOCTBEHHO W BCS HCTOPHS C
MHHUMBIM EHHUXOM, — 3TO BCEro JHIIb COH JICHOpBHIL
Crpamnable 00pa3bl 4yJeCHBIM 00pa3oM HCUe3aroT, IEHb
ABISIET CBOM sipKHe o0pasbl, a JleHopa mpoOyXmaercst oT
cBoero kommMapa. I1ogoOHBIN CIOKETHBIH X0 BechbMa Ha-
nomuHaeT «CBermany» B.A. JKykoBckoro, 9ro MoOXeT
CIy’KHUTh JIOKa3aTeICTBOM OIPEIEIICHHOTO BIIMSHUS aHT-
JMHACKUX TIEPEBOIOB HA KOHEUHYIO PENaKIHIo «JIroaMuisn
n «Csetnane». bonee toro, mpuMep CTEeHIM HarsIHO
JIEMOHCTPHUPYET TO, KaK aBTOP KOPPEKTUPYET CEHTUMEHTa-
JUCTCKYI0 KOHIICMIIMIO, BBICTpamBasl CBOIO Oaiiaxy IIo
MPUHIUIY KOHTPACTHOCTH POMAHTHUYECKOTO JABOEMHPHS,
YTO MOTJIO 00paTUTh Ha ce0si BAMMaHUE PYCCKOTO MOATA.

Takum o00pa3oMm, aHITHICKHME TepeBOAbl  Oanaasl
I".A. Broprepa okazanmuce HeoOXoaUMBI Tt JKyKOBCKOTO,
BBIPOCIIIETO M3 «KapaM3WHCKOH IIKOJBI», MPOJOJDKAIOIICH
TpalulMK aHINIMHCKUX CEeHTUMEHTanucToB Jlk. TomMcoHa,
T. I'pes, O. FOnra. B.A. J)KyKkoBckuif 0CO3HaBaI OrpOMHYIO
3HAYUMOCTh AHTJIMICKON CEHTHMEHTAJIbHON TpaJuLUu B
MpOLIECCe OCMBICIICHHUS KaHpa Oaiiaabsl U MOMBITOK Iepe-
HECEHHUS ero Ha PYCCKyIo MouBy. B aTom ciyuae aHrnmii-
CKas Iod23ud M, B YaCTHOCTH, aHTIHHCKHE BapUaHTHI IIEPE-
Boja «JleHope» Broprepa SBWINCH BaKHBIM 3TaroM Ha
nytu B.A. XKykoBckoro k poMaHTH3MY.
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